JUDAS 1 i JUDAS 3

JUDAS

Pua yutea jiro macdrd Cristore ca tuo
nunujeerdre cé ca owa cojoriquere biirije nii.
“Ti dito bueri maja menare teo majiri niifia,” i
wedemi (vv. 1-16). Pedro nemo owa cojogu cé ca
firica w@mere birora Timi ati pliuro cdare. “Muja ca
te0 nunujee niirijere to birora tugoefia tutuacda
niifia,” i wede majiomi (vv. 17-23).

Ymureco Pacu yaara ca niirdre didmacé tuo nuca
buoriquere jicatira cé ca tiicojoca yerijda waarique
maquéra wede (v. 3).

Judas, cé ca queti owa
cojorica piiuro

Judas Ymureco Pacw c& ca juoricardre cé ca
owarique

Afiu dotirique
1 Yu Judas, Santiago yee wedegu, Jesucristore
pade bojari maju, Umureco Pacu cé ca maird, cé ca
bejericard, Jesucristo cé ca ia cote niirdre ya owa
cojo.
2Buaro mujare cé calamairije, afiuro jicari ameri
mairique, to biri ameri mairique, muja mena to
niijato.
Caidito bueri maja
(2P2.1-17)
3 Yu yaard yu ca maird, ametuwarique muja,
yu cda, mani ca cuorije maquére buaro yu ca
owarsuga niirucuriquere, mecéra diamacé te0o nucé
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buorique Umureco Pacu yaara ca niirdre jicatira cé
ca tiicojo peoticariquere, to birora 1a nunujee wede
bayi, tiicGa niifia Tigu, atere o biro mujare yu Ii owa
cojo.

4 Mee tirumupura Ymureco Pacu wederiquepu,
Nafiaro ca tii eco yaipardre “To biro biirucuma”
cgja ca 1i owa cliu juguequiricard, jicara bojoca
bau niiro biitirdra Ta majifia manird muja wa-
toapure nii yerijdama. Céja, ca bojoca fafiara, mani
Ymureco Pacu afiuro manire cé ca tii bojariquer-
ena noo ca booro fafarije tii nuctl yujurique pee
jeefio, jicara Bmureco Pacu ca niigu niipetirije jotoa
ca niigure booti, mani Wiogu Jesucristore booti, ca
biird niima.

> Mee ate niipetirijere afiuro muja ca maji pac-
aro, Ymureco Pacuy, cé yaa puna macdard Egiptopu
ca pade coterd c@ja ca niimiriquere cajare jee
wiene, tiicari jiro cére ca tuo nunujeetirare cé ca tii
yaio bateriquere muja ca majiro y« boo.

6 Bmureco Pacua, cé puto macard™ ciare, ciija ca
doti niipe cOrora tiiri méé cija yaa taberena witi
weo, ca biiricardre, ca naitiari tabe to birora ca
niicOa niiri tabepu c@jare bia dopocari caomi, cé ca
1a beje majuropeeri ramu ca niiro 1a bejeri fafiaro
cgjare tiirugu.

7 Cajare birora Sodoma, Gomorra, to biri tii
maca wejari macara cia, tiirica wame cdro méépu
niipetird mena tii epericara cuti, ca tilya manirije
Nafarijepu tii ametuene nucd, tilupa. Tee juori,
pecame ca @u yatitirl pecamepu flafiaro tamuori,
niipetirdpure “Nafiaro tamuoupa céija cia,” céja ca
i majipere biro 1ird to biro biiupa.

* 1:6 Angeles.
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8 Cgjare birora anija, Cbl]a ca quenaruerena “To
biro biiruga,” ca 1i dito nucii yujurd, ciéja upurire
Nafiaro ca biiro tii, Ymureco Pacu cé ca dotirijere
booti, fiucd umurecops ca doti tutuardrena Hafiaro
1i tuti epe, tiima.

9Ymureco Pacure pade bojari maju Miguel ma-
juropeepu cda, Moisés upuri niiquirique juori Sa-
tands mena ameri tutigs, “Nafiaro mu bii yai
wcwarucuy,” ii tutiricaro maniro, “Bmureco Pacu
pee mure cé tutijato,”t care Ticupi.

10 Cgja, céija ca majitirijerena fafiaro 1i wede
paicdma. Waibucurd ca teo puorique manird
céja ca biirore biro céja ca tugoeila majirijeaca
wado menara céja ca maji buarije peera, céja
majuropeera fiafiaro c&ja ca bii yaiperena Ii bui
cuticdma.

11 ;Abé nija c&ja, Cain niiquiricu c& ca
tilquiricarore biro ca tii nunujeerd! Wapa tiirica
tiiri booma 1ird, Balaam cé& ca biiricarore birora
Pmureco Pacu peera tuo nunujeerugatima. Nucd
Coré niiquirica c& wiordre ametuene nucdma ligy,
cé ca bii yairicarore birora bii yaicdma.

12 Ameri mai nucé buo muja ca tii boje rumuri
queno nea poo baa niiri taberire céja menara,
bobori méé muja watoare bii fiaajuacdri, nucé buo
jafiuri mée baa, jini, bii wjea nii niima. Cgja yee
maqué wado ca amara niima. Bueri burua, ca oco
maniri bureare wino ca paa puu cojori buruare

T 1:9 Zac 3.2; 2P 2.11 Judios, bucura céja ca tugoefiari wime pea,
Hmureco Pacure queti wede bojari maju (arcangel) Miguel, Moisés
cié ca bii yairo cé upurire cé ca amigu earo, Satanas pea ca bojoca
jlags niiwi Moisés, Ti ditorique mena c& cda, c& upsri niiquiriquere
jdigu eamiupu. Ex 2.11-12.
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biro biima. Yucws, tee ca dica cutiri cuu ca ea
pacaro, ca dica maniri yucure biro biima. Puatipu
jinica yai waa, tiiguurire ca nucd menapura weée
yaioca, tiiricaguurire biro biima.

13 Caja majuropeera boborije c&ja ca tii nuct
yujurije mena, dia pairiya uwioro ca jaberije tee
majuropeera jopo ca jabe wienerijere biro biima.
Nocda noo ca boorora ca waa nucii yujurére biro
niimafird, buaro ca naitiari tabepu fiafiaro ca bii yai
waapara peti niira biima.

14 Enoc, Adan jirore jicd amo peti, ape amore
prwaga penituaro niird jiro macé cda céjarena
Tigura: “Ypu, cé yaara céire queti wede bojari maja
pau millares mena,*

15bojoca niipetirare niipetirije fiafiarije c&ja ca ti-
irique wapa, bojoca fiafiard niiri, niipetirije fafari
wameri Ymureco Pacure céja ca 1i buirique wapa,
flafiaro céijare tiigu doogu doomi,” 1i juguequiupi.§

16 Anija, niipetirijepurena tudatica, niipetiri-
jepurena wede pai, céja upwsri ca tiiragarije wado
tii, “O biro ca biird jda nii” 1i tugoefarique cuticari
wede, jda peere cija tuo nunujeejato iird bojocare
afiuro cgjare 1i nucé buo, tii dito nucii yujuma.

Afiuro cgja niijato Tird wede majiorique
17Yu yaard yu ca maird, mani Wiogu Jesucristo
ci yee quetire cé ca wede doti cojoricard mujare
cija ca Tiriquere tugoefafia.
18 O biro mujare Tiupa: “Ca twjari yuteari ca nii
waarucuro, bojoca, fafiarije ca 1i bui eperd nii,

i 1:14*Angeles”. S 1:15 Judios c&ja ca owarica piiuro: El Primer
Libro de Enoc.
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ci@ja upwuri ca boorore biro wado ca tiira nii, biiru-
cuma,” mujare i wedeupa.

19 Cgja niima, afiuro jicdri mena nii majifia
maniro tii, fafiarije c@ja ca tiiruga tugoefarijera tii,
ca tiird. Tee tiird céja, Umureco Pacu yuu Afiuri
Yerire cuotima.

20 Muja, yu yaara yu ca maird, didmacé tuo nucé
buorique ca fafiarije manirijere to birora tugoefa
bayic0a niifia. Afiuri Yeri mujare cé ca majiorije
mena juu bueya.

21 Mani Wiogu Jesucristo cé ca mai Iarije juori, to
birora caticfa niirique Bmureco Pacu cé ca tiico-
jopere muja ca yue niiro corora, Ymureco Pacu cé
ca mairijere acoboticana.

22 “Yee méé Tima,” ca 1i tugoefia bayitirare 1a
maifia.

23 Aperdra faflaro ca &u yaibordre, afiurije queti
céjare wede majio, céja ca ametwuaro tiiya. Aperara
cijare boo paca 1a, tii nemofia. Tee peere, tugoefia
bojoca catiri cgjare tii nemofia. Nafiarije céija ca
til niirije mena céja jutire Hafiarije céja ca tii paa
jlorique menapurena Ia junacafa.

Umureco Pacure baja peo wjea nii yapanorique

24-25 ;gymureco Pacu jicéira ca niigs, manire Ca
Ametuenegu, Nafarije muja ca tiitipere biro liga
cé ca doti tutuarije mena teere mujare ca tii
camota niigu, cé ca bojoca cuti niiri tabe ca afiu
majuropeeri tabepure buaro wjea niirique mena
ca Nafiarije manird mujare ca cllupure, 1i nucé
buorique, do biro ca tilya manigu niirique, niipe-
tirijepure ca doti niigus niirique, doti majiniirique,
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mecdére, fucd to birora, cére to niicda niijato mani
Wiogu Jesucristo juori!

To biro to biijato.

Judas
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